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วิทยานิพนธ์ฉบับน้ืมีวัตถุประสงค์เพ่ือรวบรวมกลวิธีการนำตำนานโพรมีทีอุสมาใช้ในวรรณกรรม 4 ฉบับได้แก่ 
บทละครเรือง Prometheus Bound และ Prometheus Unbound น วน ิยายI fอง Frankenstein ; or , the M odem Prometheus 
และเรื่องเล่าเรื่อง Le Prométhée Mal Enchaîné รวมที่'งวิเคราะห็ถึงความหลากหลายของการนำตำนานโพรมีทิอุสมาใช้ 
ในวรรณกรรมฉบับต่างๆ

ผลการวิจัยพบว่านักเขียนท้ัง 4 คนคือเอสคิลุส เซลลีย์ แมรี เซลลีย์และอองเดร ซีดมีกลวิธีการ’นำ
ตำนานโพรมีทิอุสมาใช้แตกต่างกันออกไปโดยรวบรวมได้ท้ังส้ิน 4 วิธีคือการนำตำนานมาใช้โดยคงเนื้อเรื่องหลักไว้ตามเดิม 
การรับอิทธิพลจากบทละครกรีกโรบันแล้วนำมาแต่งเพ่ิมเติม การนำตำนานเติมมาสร้างเป็นตำนานใหม่และการนำตำนาน
มาใช้เป็นสัญลักษณ์ กลวิธีที่แตกต่างกันน้ืมีที่มาจากระดับความเชื่อและศรัทธาในพระเจ้าซึ่งแตกต่างกันไปในแต่ละยุคสมัย 
นอกจากทั้นความหลากหลายในการนำเสนอตำนานโพรมีทีอุลยังเป็นผลสืบเนื่องจากแนวคิดและมุมมองของผู้แต่ง 
ดังน้ันโพรมีทิอุสจึงเป็นผู้ไม่ยอมพ่ายแพ้แก่อำนาจเผด็จการในเรื่อง Prometheus Bound เป็นวีรบุรุษผู้มีแต่ความรักและการให้ 
อภัยในเร่ือง Prometheus Unbound เป็นมนุษย์ปุถุชนผู้มีท้ังความเข้มแข็ง อ่อนแอและหวาดกลัวในเรื่อง Frankenstein ; o r , 
the Modern Prometheus และเป็นสัญลักษณ์แทนอำนาจที่คอยผลักดันให้มนุษย์เดินทางไปสู่อุดมคติในเรื่อง Le Prométhée 
Mal Enchaîné ยิ่งไปกว่าน้ันปัจจัยอีกประการหน่ึงซ่ึงมีอิทธิพลต่อโครงเร่ืองและแก่นเร่ืองของตำนานโพรมีทิอุลในวรรณกรรม 
ฉบับต่างๆเซ่นกันคือบริบททางประวัติศาสตร์และภูมีห์ลังของผู้แต่ง อิทธิพลจากบริบททางประวัติศาสตร์ท่ีวีเคราะห์ได้จาก
วรรณกรรมทัง 4 เร่ืองนิประกอบด้วยการต่อต้านอำนาจเผด็จการ เหตุจลาจลหลังการปฏิวัติฝร่ังเศส ลังคมสมัยโรแมนดิก 
ความตกตำด้านสถานภาพของมนุษย์และพัฒนาการด้านความเชื่อในพระเจ้า

การศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมท้ัง 4 ฉบับซ่ึงมีที,มาจากตำนานโพรมีทิอุสเหมือนกันซ่วยให้เห็นภาพรวมและ 
พัฒนาการด้านกลวิธีการนำตำนานโพรมีทิอุสมาใช้ในวรรณกรรม ความสำคัญของบริบททางประวัติศาสตร์และภูมิหลังของผู ้
แต่ง รวมทังเป็นเครื่องพิสูจน์ว่าตำนานโพรมีทิอุสมีความเป็นสากล สามารถนำไปประยุกต์ใช้ใต้กับการแต่งวรรณกรรมต่าง 
ชาติต่างภาษาและต่างยุคสมัย
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The objectives of this thesis are to compile the ways of using the Prometheus myth in four selected texts : 
Prometheus Bound, Prometheus Unbound, Frankenstein ; or 1 the Modern Prometheus and Le Prométhée Mai Enchaîné, 
and to analyze the differences in the treatment of the myth.

The study shows that the four authors -  Aeschylus, Shelley, Mary Shelley and André Gide -  have different
ways of dealing with the Prometheus myth, namely by maintaining the plot line of the original myth, rewriting the classical
versions, creating a new myth from the old one and using the myth as a literary symbol. The differences result from
different degrees of faith and belief in gods of each epoch. Moreover, the diversity of the myth treatment also derive from
the authors’ individual ideas and points of view. Therefore, Prometheus are an adamant resistant to tyranny in Prometheus
Bound, a loving and forgiving hero in Prometheus Unbound, a human being with human strengths and weaknesses in
Frankenstein ; or , the Modern Prometheus and a symbol of power driving human beings to ideals in Le Prométhée \ .
Mai Enchaîné. Furthermore, the other factors influencing the plots and themes manoeuvring in the works mentioned are 
historical contexts and the authors’ backgrounds. These forces are the revolt against tyranny, the social and political 
confusion after the French Revolution, the Romantic society, the fall of human status and the development of beliefs in 
gods.

The comparative study of the four literary works which derive from Prometheus myth shows US the overall 
pictures and the development of the ways the Prometheus myth is used in literary texts, the importance of historical 
contexts and the authors’ backgrounds. This thesis also proves that the Prometheus myth is universal and it can be 
adapted and applied to the literary of different nations, languages ana ages.
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กิตติกรรมประกาศ

วิทยานิพนธ์ฉบับน้ีสำเร็จลุล่วงได้ด้วยความกรุณาอย่างสูงของผู้ช่วยศาลตราจารย์ 
ม.ร.ว. กองกาญจน์ ตะเวทีกุล อาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์ผู้ให้ข้อคิดเห็นและคำแนะนำท่ี 
เป็นประโยชน์อย่างย่ิงต่อการค้นคว้าวิจัยมาโดยตลอด ต้ังแต่เร่ิมหาหัวข้อวิทยานิพนธ์จน
กระท่ังเสร็จสมบุรณ์ และด้วยความกรุณาของรองศาสตราจารย์ ดร. อนงค์นาฏ เถกิงวิทย์ 
ประธานกรรมการ และผู้ช่วยศาสตราจารย์ คิริรัตน์ ทวีเลิศนิธิ กรรมการตรวจสอบวิทยา 
นิพนธ์ซึงได้กรุณาสละเวลาตรวจสอบ รวมท้ังให้ข้อเสนอแนะในการปรับปรุงแก้ไขงานวิจัยให้ 
ถูกต้องและสมบุรณ์ย่ิงข้ึน นอกจากน้ันผู้วิจัยขอขอบพระคุณผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ตรีคิลบั 
บุญขจร ซ่ึงได้ให้คำแนะนำและคอยกระตุ้นเตือนให้ผู้วิจัยคิกษาค้นคว้าและทำวิทยานิพนธ์
อย่างต่อเน่ืองตลอดมา ผู้วิจัยจึงขอขอบพระคุณอาจารย์ท้ังส่ีท่านเป็นอย่างสูงไว้ ณ โอกาสน้ี

ความสำเร็จส่วนหน่ึงของวิทยานิพนธ์ฉบับน้ีเกิดจากความเมตตา ความเอ้ืออาทรและ 
กำลังใจที1ผู้วิจัยได้รับจากมารดา ผู้คอยประคับประคอง ช่วยเหลือและเป็นแรงผลักดันให้ผู้ 
วิจัยไม่ย่อท้อต่ออุปสรรคท้ังปวงจนประสบความสำเร็จ นอก1จากน้ันผู้1ว่จัยยัง1ซาบซ้ึงอย่างย่ิง 
ต่อความห่วงใยและกำลังใจท่ีญาติพ่ีน้องทุกคนมีให้ผู้วิจัยตลอดมา ขอบคุณสำหรับกำลังใจ 
อันมีค่าย่ิงน้ี

ผู้วิจัยได้รับพลังใจและความช่วยเหลืออย่างมากมายจากเพ่ือนๆในคณะอักษรศาสตรั 
ขอบคุณถนอมนวล หิรัญเทพผู้ช่วยเป็นธุระถ่ายเอกสารต้นฉบับเร่ือง P r o m e th e u s  U n b o u n d  

ส่งมาให้จากประเทศสหรัฐอเมริกา อีกท้ัง1ช่วยตรวจแท้บทคัดย่อ'วิทยานิพนธ์ภาษาอังกถูษ ย่ิง 
ไปกว่าน้ันผู้วิจัยยังได้รับกำลังใจและความห่วงใยไถ่ถามถึงความก้าวหน้าของวิทยานิพนธ์ 
อย่างสม่ําเสมอจากเพ่ือนๆผู้แลนดีและมีน้ําใจมากมาย ขอบคุณต้ัม ขวัญ แดง โหน่ง เก๋ หริ 
พ่ีต้อง รวมท้ังเพ่ือน  ๆ พ่ๆี  และน้องๆท่ีรักย่ิงทุกคนในภาควิชาวรรณคดีเปรียบเทียบ ขอบคุณ 
น้องเหนือสำหรับความร่วมมือและความช่วยเหลืออย่างดียิ่งในการจัดพิมพ์ต้นฉบับที่ 
เรียบร้อยสวยงาม

ท้ายท่ีสุด ผู้วิจัยขอขอบคุณคณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยท่ีได้ปลูกฝัง 
ความรู้ความคิดอันเป็นพ้ืนฐานสำคัญให้วิทยานิพนธ์ฉบับน้ีสำเร็จลุล่วงมาได้ด้วยดี ขอบคุณ 
คณาจารย์ทุกท่านท่ีสอนให้ศิษย์รู้จักคิด วิเคราะห์อย่างเป็นระบบและแก้ไขปัญหาจนกระท่ัง 
วิทยานิพนธ์ฉบับน้ีเสร็จสมบุรณ์
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